
VII. Kalevalan toisinnot.

Olemme ndhneet, ettii 1860-luvun tieteellinen kansan_
runouden tutkirnus oli luonteeltaan nationaalista: sen ldhirn-
ptind priiim:idranii oli osoittaa aiheettomiksi ne ulkomaiset
lausunnot, joissa vditettiin, ettei Kalevala ollut alkuperaistd
kansanrunoutta. Niiiden epailysten torjumisen se kiisitti
kansalliseksi kunnia-asiaksi. Tdmzi' katsantokannan huo-
maamme siinii Kalevalan toisintojen julkaisemista koskevassa
ehdotuksessa, jonka otto Donner esitti Suomalaisen Kirjal-
lisuuden Seuran kokouksessa joulukuun 7 p:nii 1866.

Todettuaan, ettd Lrinnrot on Kalevalassa mestarin kiidella
liittzinyt yhteen eri laulun ainekset, Donner sanoo: uMe tie_
ddmme, ettd runoelman jokainen sana on syntynyt Suomen
kansan omasta rinnasta ja ettii myris sen johtava ajatus on
kansamme oma.D llutta ulkomaalaisella on asiasta omat arve-
Iunsa. Hrin selittrid, ettei Kalevala sovellu tieteellisen tutki-
muksen perustaksi, koska ei tiedetri, missd miiiirin siind o'
noudatettu perimdtietoa. Donner huomauttaa: rKuten niikyy,
ei ole kysymys vdhemmdstzi kuin suomalaisen kansanrunon
alkuperdisyyden epAilemisestd, ja me itse emme ole teh-
neet mitri:in sen alkuperaisyyden todistamiseksi.u Sentah-
den olisi ryhdyttiivii tutkimaan ja ji irjestelemriAn Suoma_
laisen Kirjallisuuden Seuran sekd yksitvisten henkil6iden
hallussa olevaa kansanrunousmateriaalia. Tiim:i voitaisiin
Donnerin mielestA suorittaa kahdellakin eri tavalla. >Joko
valitaan erditzi peruskasitteitii ja ryhmitetdzin ne mddrdtyn
keskipisteen ympdrille sekd sen jdlkeen kootaan yhteen eri
toisinnot, siten, ettd suhteellisesti taydellisin tulkinta pannaan
ensimmdiseksi ja huomautuksissa mainitaan, missd tzimd on
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merkitty muistiin ja missii siikeisszi muiden seutujen toisinnot

niist:i eroavat. - Toinen keino olisi panna Kalevala-

laitos toisintojen ryhmittelyn perustaksi ja runo runolta

tutkia, missd mdArin siind perimdtieto on pysytetty entisel-

kiiin, misszi tdmd on merkitty muistiin, mistii poikkeus on

perhisin, paljonko erilaisia toisintoja on, missd ne eroavat

Kalevalaan otetusta ja mistii ne kaikki ovat kerdtyt'rr

Asia ei silld kertaa saanut tarpeellista kannatusta' Mutta

Donner ei silti hellittlnyt, vaan alkoi vAhAistd my6hem-

min ihailtavan uutterasti toteuttaa suunnitelmaansa yksi-

tyisin tytivoimin, kaihtamatta siitzi koituvia runsaita rahal-

lisia menojakaan. Hdnen onnistui 1871 saada apulaisikseen

kandidaatit E. Aspelin, Aksel l]erner ja A. A. Borenius sekii

ylioppilaat Arvid Berner, Rob. Castr6n' Osk. Hartman, 'I '

I lmanen ja A. Nohrstrdm, joiden tehtiivdnd oli uaineen jaka-

rnalla noudattaa Kalevalassa tavattavia, erintiisiti runojak-

sojar.l Tyci oli jaettu rtoimituskunnanD jAsenten kesken siten,

etia kukin sai jdljennett1vzikseen pienen kokoelman toisi'-

toja, joilla oli yhteinen keskipiste. Sellaiseksi oli valitttt

Kalevalan episodeista itsentiisimp[n6 Kullervo. Yritykselle

on annettava vilpitrin tunnustus siitri huolimatta, ettei nuorten

toimittajain ollut helppo johdonmukaisesti noudattaa suun-

nitelmaa. Ylimalkaan ei tydstii i l iene ollutkaan muuta hyii-

tya kuin se etti ensim:iinen kokemus saatiin tydn vaikeu-

desta ja ettd mydskin huomattiin uusien kerziysmatkojen

olevan tarpeen, jos tahdottaisiin saada t[ydelliset vah.visttts-

kirjat pliivdn valoon.'P
'fdten valmistuneen 70 B0 toisintoa kdsittdvdn Kullervo-

runojen kokoelman jatti Donner asiantuntijain arvostelta-

vaksi Suomalaisen Kirjallisuuden Seuran kokouksessa tam-

mikuun 10 p:nd 1872. Seuran asettama komitea, johon kuu-

luivat Aug. Ahlqvist, Donner, Julius Krohn, Aug' Iteinholm

ja Iiaarlo Skirir, piti toimitustydn lykkiiamistd toistaiseksi

suotatana, koska Boreniuksen vast'ikAiin' VenAjiin Karja-

lasta tuomat runsaat runovarat olivat osoittaneet, etth tutki-

ml saineistoon oli vield oclotettavissa huomattavia lisiii '

1 SI(S:n l iokous tammiktrun 10 p:ni i  1872. PdyLakir jan 6 $'
e El iel Aspelin-HaapkylAn sanat SIiS:n kohouksessa 16/: l-09'
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Boreniuksen, Genetzin ia Bemerin seuraavana ktsAnri
saama runosaalis todisti mitd selvimmin, ettd Kalevalan toi-
sintojen julkaiseminen olisi vieki ollut ennenaikaista. Sen
t:ihden toistaiseksi ty1'd5,-ttiin vain j :irj estelem:i:in Suomala i sen
KirjallisuLrden Seuran huostassa olevia runokdsikirioituksia.
TdmAn tycin Seura uskoi 1872 Roreniuksen suoritettavaksi.

X{uistamme, ettA silloin, kun vanhoien runokokoelmien
tutkimus aloitettiin, huomattiin osan I-6nnrotin sanroin kuin
erAiden muidenkin kerdAjdin k:isili irjoituksista olevan kaclok-
sissa, ja muistamme mycis, ettri tdmri seikka lAhinnA aiheutti
Boreniuksen ensimrndisen runonkerr-rurnatkan. Borenius itse
sanoo: )V. 1871 lAksin runonlierAyksiin ennen kaikliea nzih-
ddkseni oliko vielA mahdollista uusilla kerdyksill l korvata
I{alevalan 1 painoksen ainetten katoamisen.r l Lrinnrotin
paperit pysyivrit pitkAn aikaa teilki tiet.vmAttdmillA. Esim.
vield helmikuun 11 p:ni i  1873 Borenius kir jo i t taa Berneri l le:
>Paraikaa minA puuhaan kirj . seuran kiriastossa 'under mrido-
samt genombldddrande' niinkuin V. Lagus sanoo, li ipikiiyden
l<aikkia vihkoja ja irtonaisia kAsikirjoituksia, nAhd:ikseni,
eikrj ole viittauksia ker:irij istri ja ldytopaikoista. Lcinnrotin
edelli sistA j a j :i lkeisistd runonkerArij istii on tri-vdelliset kokouk-
set ja L-n itsenkin kerriAmiA tAAll' on paljo, mutta pahaksi
o n n e k s i  t o t e u t r - r u ,  e t t A  e i  m i t i i A n  L r i n n r o t i n  v a n -
h a a  K a l e v a l a a  v a r t e n  t e k e m i s t A  k e r A , v k -
s i s t : i  o l e  s r i i l v s s : i .  K a i k k i  o n  m v c i h e m p r i d  d a t u m i a
tahi Kanteleen aikuista.u2 Borenius ol i  kAl 'nyt lokakur-rn 25
p:n:i 1872 Sammatissa tiedustelemassa asiaa Lrinnrotilta, joka
tiil ldin oli selittAnyt luovr"rttanecrnsa Seuralle kaikki r.anhan
Kalevalan ainekset. Paperien piti siis olla jossakin arkis-
ton sopessa, mutta missA? 'I'Am:i arvoitus selvisi vasta 1873,
jolloin Boreniuksen onnistui keksid niiden omituinen ketko-
paikka. Seuran viliaikaisen huoneiston eteisen kaappiin
sijoitettuien, arvottomina pidettyjen paperien joukosta hrin
ldysi nuo kalli it k:isikirjoitukset. Lrinnrot oli l:ihettAnvt ne
1835 Seuran silioiselle sihteerille K. N. Keckmanille, mntta

1 SI{S;  ts  l I  157.
'  SI{S;  B I I  225.
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t d m A e i n r i h t d v d s t i p i t A n y t n i i d e n t r r i m i t t a m i s t a S e u r a n
arkistoon hiireellisend. Niinpn kokoelmat nziyttiiviit j i i i i-

neen Keckmanin huostaan aina vuoteen 1838 asti' iolloin

h[n kuoli. Lnnastaessaan omakseen hAnen paperinsa Seura

sai niiden mr.tkana haltuunsa Ltinnrotin kokoelmat' jotka

sittemmin lienee siirretty, mahdollisesti ep:ihuomiossa' edellii-

m a i n i t t r t t u t  k a a p p i i n  s r m u l l a  k e r l a a  k t t i n  o s a  K e c k m a n i r t

omia liAsikirioituksia. Tiiiai otaksumaa vahvistaa se' ett:i

Borenius l6ysi ttnohdetub kansantunortskokoelmat juuri

Keckrnaniu paperien seasta. [,dycl6llti i in hAn teki tutki-

mukselle arvokkaan palveluksen. Hrtomattakoon' ettti tt 'to

kaappi m,vytiin myohemmin huutokattpassa'1 Ellei valpas

Borenius olisi ruvenntrt ajoissa sitri penkomaan' olisi ehkA

noiclen mitAttdmil<si luultujen paperien annettu mennA saman

tien, ja si l lo in arvokkaat runokokoelntat ol is ivnt helpost i  voi-

neet ymmtirtAmAttcjrnien ihmisLen kiisissd tuhotttua'

Tutkiessaan vanhoja heri ie lmi: i  mnojen saant ipaikkojen

jakrono log isenpuo le t tse lv i t t : im iseks iBoren i r rsenr renp i tkz ia
tivalsi, ettti Kullervo-sikernrti oli sopimato. toisintokokoel-

man perustaksi. Muistamme h:inen 1872 vaatineen' ettzi tyi)

oli aljetta'a Sampojaksosta.2 Hrin a.veli: >Mielestiini ei voisi

Kalevalalle tehdti pahempaa palvelusta, kuin sillzi, etta Kale-

valan runojen oikeaksi nril 'tthminen aljetaan Kullen'o-jak-

solla, ionka vaikeuclesta jdricst:iti Yhteerr, I,rinnrot itse r'alit-

taa, jonka .vhteen soviltamista hAn on vritttinvt vasta toi-

s e s s a l ( a l e v a l a s s a , i a j o n k a a i n e k a i l r i s t a l ( a l e v a l a n o s i s t a
onkin hajallisin'r> 

'I ' i i l ie kannalle asettui myoskin Donner

1879, iol lo in Kalevalan tois innot Suomalaisen l{ i r ja l l isuuden

Seuran ttutteran sihteerin t' ' W. Rothstenin toimesta otettiin

jdlleen puheehsi' Donner antoi Ser-tralle marraslirtun 5 p:n:i lau-

.r,.rnon, jossa htin mainitsi olleensa alusta pitlen sitzi mieltti,

ettd ensiksi olisi hiisitelt:ivii ntnoja, jotka kertovat maailman

luomisesta, jota vastoin htinen apulaistensa enemmistd oli

tahtonut alkaa toimitustydn Kullen'o-rtlnoista' Donner

esitti myos mielipiteens:i tavasta, jolla puuha vast'edes ttrlisi

1 Boreniuksen t ieto, SKS; B
s I. ls. tutkielman '>Seli tvksi i i

I l  1 5 7 .
runon-ker[-vhsistanir> selostusta.
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j i irjestziri; hdn selitti, ettA l:ihin tehtiivzi oli toisintojen puh-
taaksikirjoittaminen sekzi vertailu.

Kevri:il lzi 1880 asetettiin tytin organisointia valvornaan
erityinen komitea ja mddrltti in toimittajien palkkioksi
aluksi 600 mk. Toisintojen jrirjestelyyn ei kuitenkaan ryh-
dytty heti, koska arveltiin, ett:i Inkeristri oli vielA kerrittAvzi
runoja. TiihAn toimeen ehdotettiin Boreniusta, mutta run-
sailta trii lt i irin hiin ei voinut ottaa sit:i vastaan. Vanhojen
k:isikirjoitusten kopiointi edistyi nopeasti, piiAttven 1883;
silloin siihen oli kiiytetty kaikkiaan 4500 mk. Seuraavana
vuonna Seura mytinsi 500 mk Roreniuksen kokoelmien puh-
taaksikirjoittamiseen. Helmikuun 6 p:n:i 1884 Julius Krohn
esitti lopullisen suunnitelman, johka Seura hyv:iksyi; se sisdlsi
kuusi pykdldzi, joissa bydtapa tarkoin mdririteltiin. 'Ioisinnot

tuli jakaa holmeen ryhm:iiin: Sampojaksoon, Kosinta- ja
Lemmink6isrunoihin sek:i Kullervo- ja Aino-runoihin.

Teoksen toimittajiksi valitti in Krohn ja Borenius, joiden
oli mriAr:i tydskennellA yksissd tuumin.

Kalevalan toisintoien toimittaminen oli Boreniuksen huo-
mattavin tieteellinen yritys. LAhes kahdenkymmenen vuoden
aikana kohdistui hrinen harrastuksensa niin kiinteiisti tdhdn
tytihrin, ettA useimmat hAnen Lutkimuksistansa joko olivat
pelkdstri:in sen toteuttamisen vrilikappaleita tai tavalla taikka
toisella juontuivat siiti i. Borenins lausuu myrihemmissii
muistiinpanoissaan:1 11871 v:sta alkaen olen huolellisesti val-
mistautunut tdhrin tydhdn.r Jo silloin hdn ryhtyi tulkitsemaan
vanhoja, puutteellisia ja sekavia runoktisikirjoituksia ia kehit-
tyi r'6hitellen mestariksi tdssA vaikeassa ja epiikiitollisessa
puuhassa. TutkimustyrjssAnsA Borenius osoitti aivan ilmid-
mAistd tarkkuutta ja kekseliii is5ryttii. Fkin, joka mnutenkrn
oli kuin ruumiill istunut perinpohjaisuus, huomautti: u'l 'Assii
tapauksessa on tarpeen cliplomaattinen tarkknus.>2 I IAn
menetteli johtolankojen seuraarnisessa kuin paras krimina-
listi: esim. hAn laati 22-sivuisen tutkielman Sjdgrenin kokoel-
missa csiint.vvist:i mustelaaduista; hfln saattoi papt'reissn

I  l { i r joi tetut suunnil leen 1890, SI{S, B l I  1; i7.
2  I ( i r je luonnos tanrmikuun 1  p : l t i  1886 (S I {S ;  B  IL1  l ) .
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olevien vesileimojen perusteella selvittia, rnihin aikoihin

runot oli merkittl ' mr-ristiin; edelleen han mdaritteli ei ainoas-

taan tunnettuien, vaan m,vriskin useiden nirneltzi thysin tunte-

mattomien viihripdtciisten keriiajien kasialat jne. Boreniuksen

vuosikausia kestAn-vt uurasttts kirkasti monta tieteelle siihen

asti h:imar:ia kohtaa. Nlonipuolisten vertailujen avulla hiin

t[yclensi vaill inaiset toisinnot, otti selville niiden saanti-

paikan ja -ajan, vielzipti toisirtaan laulajan nimenkin' Tzisszi

iydssA[n htin hankki itsellcen - puhuaksemme A' R' Niemen

sanoin - rlaaiemmat tieclot vanhoista kdsikirjoituksistamme

ja \renajrin Karjalan runoista huin kenelltikaiin tutkijalla

ennen tai myohemmin on ollutr.
Liseista Boreni^uksen tekemistzi muistiinpanoista saa selt

kzisityksen, ettri han Valmisteli Kalevalan toisintojen valai-

semiseksi seikkaperaistti runonkeruun historian kuvausta.l

Niisszi naet on asiallisia t:it:i alaa kdsittelevizi melkint6jd

1600-luvun r.aatimattomista rnnomaininnoista Roreniul<sen

oman :rjan ker:ii i j i in saakka. Esim' Lonnrotia koskevat

muistiinpanot 2, yhteensa n. 200 liuskaa, sislltAvat h:inen

runojensa luetteloita, r'arsin tarkan esityksen tdmdn merk-

kimiehen keruumatkoista, huomioita htinen kirjoitustavas-

taan, tnttstecstaan, sanomalehtikirjoituksistaan ja muista

julkaisuistaan, p:iivlkirjaotteita sekti tuloksia Ltjnnrotin

iunokokoehnien tutkimuksista. lleckeristii on t:ismtill inen

kuvaus (laajuudeltaan n. irO lir.rskaa)3, samoin Cajanin, Cas-

str6nin, Eur<-rpaeuksen, Gottlrtndin,'I-opeliuksen sekA monen

mllull huomattavan kerarijtin toiminnasta. Niiistii rnuistiin-

panoista voi olla hvot-v:i ionkun yksityisen runonkerdtijdn

iutkijalle; ttissri yhteyclessri on niihin puuttttminen tietysti

aiheetonta. Erikseen on kuitenkin nrainittava se arvokas tyri,

jo"*1 Borenius sLroritti j i ' irj estiiessii:in i a lApikotaisin tutkies-

1 Tahan tuntuu viittaavarl rnyds I]. \\. Rothstenin Borerriukselle

lahetthnthn kir jeen luonnos, p: i ivl i t t-v 2576-83 (SKS; kir jei ta 72'

n:o ,161). Se kuuluu: iron paitsi  rnuuta ajateltu, ettr i  Sinulta l(aleva-

lan kera:i.rnishistoria erittain h}'vin menestyisi ja ettii valikoima

runonnuottej a ol isi  cr ino rn:r inen l isal 's puheen-alaisessa teohsessa.r
' �  SKS;  R I I  93  l .
s  S K S ;  B  l l  7 j  6 .

6
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saan A. J. Sjdgrenin laajat runokokoelmat.l Sjogren vei
mukanaan paperinsa siirtyessAAn Pietariin. I{erdelmistzins:i
hdn tosin ji itti kopiot Reinholmille, jolta Lrinnrot sai ne Kale-
valan toista laitosta varten. Borenius an'eli j:i l jenndsten ole-
van liian puutteellisia ia siten tieteelliseen tutkimukseen sovcl-
tumattomia. HrinesLA oli vAlttrimAtrintii, ett:i Kalevalan toi-
sintoihin tuli ottaa mnot suoraan alkuperdisestA kdsikirjoi-
tuksesta. Sen tAhden hdn pAdtti tiedustella papereita Pietariu
tiedeakatemialta, jonka kirjastosta .I. It. Aspelin oli 1874 ldy-
tiinyt rSjdgrenin kirjallisen perinnrinr.z Akateemikko Ir. Iiu-
nik, jonka puoleen Borenius helmikuun 28 p:n:i 18t36 kirjeelli-
sesti kAzintyi, lupasi huolehtia asiasta. Hd:nen toimestaan
akatemia liihetti paperit pienin erin Helsinkiin, lossa ne
Boreniuksen j ohdolla j i i l j ennettiin j a' palautettiin sitten takai-
sin. Borenius laati l<okoelman j:irjestAmist:i varten suunni-
telman, jota Kunik piti erittdin onnistuneena.s Kevaalla 1887
oli tyri suoritettu. Osoittaakseen kiitollisuuttaan Kunikille,
joka oli tarmokkaasti toiminut asian hyvriksi, Suomalaisen
Kirjallisuuden Seura kutsui hAnet kirjeenvaihtajajriscnek-
seen.a Borenius hankki myris Sjtlgrenin perill isiltA tiimrin pape-
reita. Vuorimestari Hj. Furuhjelmiltd hrinen onnistni saada
24 tukkua Sjdgrenin kirjeitzi vuoSilta 1807 55, pAivdkir-
joja sekA hiinen itsensA kirjoittama elAmAkerta (r.uoteen 1845

I  Boreniukscn muist i inpanot Sjt igrenist i i  ovat hvvin runsaat:
kuoret B II  51 72 sisAltr ivl t  yl isinonraan Sjr igreni i  koskevaa, urm.
kuvauksen hanen mathoistaan ( 'rSjdgrcnin matkoista ja keri iyksist i i
p: i iv: ikir jan mukaani>, SI{S; B I l  63), lueLtelon hAnen runoistaan,
kopioita, henki l t i t ietoja yrn., yhteensA 1600 7[]0 nel jdnnesarkin
kokoista sivua.

2 Boreniuksen Kuniki l lc ldhett lrni in kir ieen konseptista (SI(S;
B I l  5 .1 ) .

3 l( ir jeessi i i in ( l i ihetetty 1/11 86) Borcniuksel le sanoo I(unik:
rr lch danke lhnen aufr icht ig f i i r  die Mitthei lung Ihrer Ansicht i iber die
Anordnung der nach Helsingfors geschiclrtcn l{aterial ien. N'I ir  scheinl
Ihr Vorschlag so practisch zu sein, dass ich Nichts ir inzuzufi igen
habe. Ich bit te Sie also, Ihr Vorhaben in Ausft ihrung zu bringetr und
ich werde nicht unterlassen, in der Sitzung der Academie das Yer-
dienstl iche Ihrer Bemiihungen besontlers hervorzuheben., i

a F{uhti l<trun i}  p:ni i  1887 pidetl 'n kokoukscrr pri l - t i ihir jan 8 $.
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asti). N[yrihemmin Borenius sai vielti mainitun truruhjelmin
leskeltA 13 piiivAkirjavihkoa. -

Kuten edellzi olevasta saattaa arvata, teki Borenius Kale-
valan toisintoja tatten sangen laajoja esitoitd. Olisi mahdo-
tonta yksityiskohtaisesti l iuvailla kaikkea, mitd hAn kirjoitti,
tutki ja suunnitteli. Sen ttihden meidAn tiiytyy tvytyA luo-

maan vain -vleissihnA-vs hdnen aikaansaannoksiinsa'
Krohnin ja l3oreniuksen vhteist.vti ei osoittautunut tar-

koitul<senmukaiseksi, sillA viimeksi mainittu tavallisella perus-
teellisuuclellaan hidastutli Krohninkin tutkimuksia. LisAksi
toimittajil la oli eriAvdt rnielipiteet siiti i, kuinka runot olisi
ji irjestett:ivA. Ndin ollen muutettiin 1886 tytin jouduttami-

seksi alkuper:iistd suunnitelmaa triitt, ett:i Boreniuksen osalle
tulivat Yienan l:itinin sek:i erAAt pohjois-Aunuksen runot,

iota vastoin Krohn sai toimitettavakseen munt Aunuksen ja

kaikki  Suomen, Inkerin ja Viron tois innot.
Borenius oli toivonut saavansa toisintojen ensimmAisen

vihon, Vienan lA:inin San'rpo-jakson, valmiiksi jo kesiil lA 1885,
kuten nrikyy hrinen rnaaliskuun 10 p:nd 1BB5 Rothstenille
l:ihett:im:istAAn kir.ieestA: I r>Omasta puolestani koetan saada
ensi vihkon valmiiksi tzinri kevzinnri. Itse teokselle. niinkuin
meidrin viil i l l: l on olhrt puhetta, sen siksi aikaa ilmestyminen
olisi erinomaisen trirkeri, niin ett:i olisi mahdollista vielzi
kerran p:i:istA Karjalaan uusia lisiri saamaan ennen kuin kaikki
vanhat ukot ehtivrit Nlanalle menemtitin. Silla nykyisten
parasten laulajain kuoltua ei jaa paljo enrid ii i l jelle, ja joka
vuosi sen suhteen tnotta:r suuria rrahinkoja. Aivan varmaan
en uskalla sitA luvata, koska muutamat paikanmddr:iykset
ovat erinomaisen vaikeat, enkA soisi tulevan enemmiin samal-
laisia virheitd kuin sill:ikin alalla on ensimmdisissA arkeissa.
Luulen kuitenkin voitavan sanoa ettii on toivoa ensimmdisen
vilrkon, joka sisAltria Vie.nan kirinin sampoiakson, ilmestyr'[n
kevidn kuluessa tai kes:in alussa. Painettu on niinkuin tie-
drit viisi puoliarkkia sanakirjaoktaavia ja kuudes on val-
miiksi ladottu. Koko iakso tullee tiiyttiimii?in 12 14 puoli-
arkkia, l<oska rnainitut 6 puoliarkkia sisdlt:ivit 42 runoa ja
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painamatta on noin 50 ja pari sen lisAksi.r> Nlutta julkaisusta
ei tullut valmista, ja niin ikiizin jrii Boreniuksen matkahanke
toteuttamatta. Suunnitelmiensa raukdamisen svistii hAn teki
selkoa Rothstenille seuraavasti: rTalvella Helsingissti ollessani
tein tydt:i enemmrin kuin terveyteni kesti ja se seihka ynnd
sopimatoin asunto vaikutti hermoihin niin tnrmiollisesti,
ettd tyri, vaikka kuinka 'r' iulua piinasin' ei edist5,nyt talitoni
mukaan. Nyt onneksi saan taas tytiskenncll:i t:iydell[ masii-
nalla, vaan osa mdArddm:istdni tyrist1 on nyt )'hA suoritta-
matta, niin ett:i yksityisiin seikkoihin katsoen en uskalla
ryhtyti matkatuumaan.)1 Seuraavana \ruonna jii i varsinainen
toimittaminen Sjdgrenin kokoclmien j:irjestelyn vuoksi san-
gen minimaaliseksi. Puuha n:iyttdri olleen kutakuinkin valmis
1889.2 Mutta painatukseen pdAsty:iiin t:i}'tyi Boreniuksen
taloudel l iseen ahdinkoon jontunrena si i tA kokonaan luopua
>tieteelle suureksi vahingoksir, niinkuin hdnen tyonsii iatkaja
A. R. Niemi sanoo. Se osa runoista, joka enn:itettiin painaa,
ilmestyi 1895 nimell[ uVienan ld:inin Sarnpojakso b. 'IAmri

vihko sisriltrizi Vuonnisen sekii osittain Latr.aj:irven Sampo-
toisinnot, yhteensri 34 runoa ja katkelmaa. Boreniuksen ja
Krohnin yhdessri toirnittamat rrKalevalan esity6t I-IIr
julkaisi vv. 1891-2 Kaarle Krohn.3 Boreninksen toiminnan
tulos jii i siis varsin pieneksi. Mutta kieltrimritrjn arvonsa
sillti on tdstzi huolimatta, tarkastammepa asiaa sil-ten joko
historialliselta tai puhtaasti kziyt:inntill iseltri kannalLa. Hrinen
tutkimuksensa ovat huomattavasti edistrineet Vienan lAAnirr
runojen painokuntoon saattamista.

Vihdoin muutama sana Boreniuksen suunnittelemasta
tieteen vaatimuksia noudattavasta rl(alevalan toisintojenl
julkaisutavasta. Teoksen pArimrizirdnd oli rtarjota tutkirnuk-
selle niin tiiydellist:i ja tarkkaa ainetta kuin mahdollistal.
Boreniuksen mielest:i tdmd tarkoitus saavntettiin parhaiten
niin, ettA rkussakin jaksossa vdhitellen edistvtririn yksinker-

1 L:ihetetty Porvoosta 216-85 (SI(S; kir jei tA 78, n:o 52).
2 SI(S:n 16/13 pidetyn vuosikokouksen pdy't i ik ir jan 2 g:sln luemrnc:

rMitzl rnaisteri  A. A. Boreniuksen suoritettavaan toisintojen sarjaan
tulee, i tse tekstien toimitus on suosiol l ista t iedon-arrtoa rnvri ten
loppuun saatettu.rr

3  I l s i t t i i den  ko ln ras  sar ia  i ln res tv i  A .R.  N ienrcn  to i rn i t ta rnana 189J .



, \ .  A .  Bo len ius-L t ih tecnkorva .

taisernpiin Irunoihinl ja ettri kutakin rvhnraa alotetaan runolla

joka taydellisimrirdsti ja sel'n'imnr:isti esittAA sen omituisuuk-

sia, ettti sen j:i l l ieen liibetatin ne' jotlia sistil l5rkselttii in ovat

sit1 lihinnii.rl Ruloiel :i l l iuul Borernir.rs sommitteli lyhyen

l<uvaukscn laulajasta ja hrincn lanlutavastaan sekti mainitsi

samalla keriii i j: in nitnctt, kentullail<an ja -ajan. TekemAnsh

lisziyksct h:in painatti l iursiivilla sekri laulaian runoon liit-

tdm:it vicrttat aineksct uonpareillc-kirjaimin. T[ten runon

sisdltir tl l i l l l i i ialle |avainnollisemrnahsi. \' leensti Borenius

ei miclellzirin Iisiii l l-vt Loisintoja. I Irincn aikomnksensa oli

alkuaan julkaista ne aivitn kAsikirjoituksen asussa, mutta

hdn luopui tdst:i ajatr,rksesta, koska >kirjaanpanot vilisevtit

virheitti, usein tdrkeitdkin, jotka ovat tunkeutuneet I{ale-

valaan ja siten kirjahit-leen ja muutenkin saattavat htimmen-

nystri tttottaa.12 Sen vuoksi hdn korjasi virheellisten ja epd-

selvien mlistiinpanojcl ortografiaa, saattaen mnot ritarkkaan

siihen asulln, jossa hiiy priittziii niiclen liihteneen laulajan

suustar. Iip:iselvyyden vrilttarniscksi oli usein myris lisdttzivzi

v:il imerkkejA. Niirnii parannrtkset voivat olla tarpeen vaa-

timia ja siten ansaitsevat tunnustusta' Nlutta toisaalta

Borenius noudatti crdstA periaatetta, jota nykyaikainen tiede

pitdti eptiasiallisena, jopa haitallisenakin. Hzin ndet yhdisteli

samankaltaisia toisintoj a, laatinra lla niiden pemsteella j onkun-

laisen normaalimuodon. NlenetelmAl voi parhaiten havain-

nollistaa Boreniuksen papereista otetulla nA.vtteell:i. Esim.

eriidlle akonlalrtelaiselle Satnpo-runou katkelmalle3 hiin

suunnitteli setlraaYaa ilstla:

'I'uopa musta lrohjtin akka,

Ulomoilan urnpi-si lmii ,
Nousi aivo(i)n aikaisehen.
P5''1'hlii pikku perttie(h)cn'

Lako(a)i l i  latt ic(h)en.
(Sepa) kuul i  kuusoalta,
I(arehti  kaheksoalt:r :

1J .  I ( rohn i l le  1 /12-81 l i ihe tc t l -n  k i r jeen  konsept is ta  (S I iS ;

B rI  226).
z  S l i S ;  B  I I  1 5 7 .
3 Ote kuoressa B I l  12lt  s. 121 7 olcvasta Samporunosta'
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Ei ole i thu vaimon itku,
Eikei i tku lapsen i tku,
Itku on parta-suun urohotr,
Jouhi- leuvan juorutos.
Pani pnAlkihdn paras(a,
I iaunihinta kaulal le(h)en.
Se ol i  onkel la oso(a)va,
KAsi-verkolla kiitrivA.
Nliini, nosti Viiin:irnriisen:
ii I'erveh, viisas Viiinhrn(iiinen)
Ulkoinen Suvannon sulho.
Tien hyvdn k:ivelt5rri(s)i,
S1'dte(n) miehen sl ic; la1h;aksi,
Apatan ala-neniihsi. '>
Toi (on) musta Pohjon akka,
Ulomoilan umpi-sihn:i ,
Syritti miehen sr,rilrih;il-si
Apatt i  ala-nendksi:
,Lau la  v i i sas  VAin l i r r r t i i nen ,
Ulkoinen Suvannon sulho,
I{ ir juttele kir jokansi,
Saat sic nei jon palkoistasi. , ;

Vertaillessamme katkelmaa alkuperriisiin kirjaanpanoihin
huomaamme, ettd Borenius on pannut sen kokoon, oikein-
kirjoitusta ja runomittaa parannellen, kahdesta toisinnosta,
joista toisen on merkinnyt muistiin Ldnnrot 1 1832 Akon-
lahdessa ja toisen Gottlund 2 1830-luvulla Suomessa.3 Run-
kona hein on kdyttdnyt Lrinnrotin tAydellisempdd runoa
(280 siiettii) ja lisAnnyt siihen Gottlunclin kirjaanpanosta (85
stiettii) otettuja sdkeit[. Asetamme rinnakkain kummasta-
kin toisinnosta vastaavan katkelman ja han,ennanlme samalla
Gottlundin runon s:ikeet, iotka Borenius on liittrinvt kokoon-

Panoolsjr.
1 Lr innro t  A  I I  2 ,  n :o  2 .
2 Gott lund n:o 59C. Laulaja esit t i  mnonsa G:l le k: lhdessa

osassa, joista j i i lk imrnhinen ol i  117 si iett i l  pi tke. Si i te Borenius on otta-
nut ainoastaan sAeparin: r>Se ol i  onkel la osava, I i i is iverkol la ki i tcvdr.

3 Borenius on osoittanut, etth Lcinnrotin laulaja ot i  akonlahtelai-
nen Trohkimainen Soava, joka ol i  sarua henki ld kuin Gott lundin
laulaja Samuli  N1'k1-tt i .  Soavan sukunimi ndet ol i  Nykyti jef l  ja hdnen
rist imdnimensh suomeksi mukail tuna Sanrul i .  Samuli  Nvkr,t t inl  hdn
esi intyi si is Suomea kierrel lessa:in.
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Ldnnrotirt toisittto.
' fuopa musta Pohjo al ika,
tJlopal l '  on urnpisi lmA
Nousi aivan aikasin,
Pyyhhi pikku pertt i i i t in.
I-al<ai l i  latt iaan.

Pani pAiilltihiirt Parastzr,
I(aunihinta kaulal leen:
Se ol i  ongella os:rva?
I{:isi verkolla kiiviii,
Miini nosti Vhinimtiisen.
'rOi on vi isas Vi ini im(t i inen).

Goti lundin toisinlo.
' luo rnusta Pohjon akka,
Ulamoihin urnpisi lmA
N o u s i  a i l o  n  a i k a i s e h e n ,

K u u l i  k u u s o a l t a ,
I ( a r e h t i  k a h e k s o a l t a ,

N'Iani nosti Vlintirntiiseu.
,>Te r  ve  h  v i rsas  Va inhmdine t r ,

L - l  k o i  n e t )  s u v a n n o n  s t t l -
h t i ,

T i  e  n  h  Y  v l n  k  t i v  i i l t  Y  t i i . ' r

I l i  o l e  i t h u  v a i r n o n  i t k u

E i k a i  i t l i u  l a P s e n  i t k u '

I t k u  o n  P a r t a s u u n  u r o -
h o n .

J  o u h i  l e u v a n  j  t t o r u t o  s .

T o i  r n u s t a  P o h j o n  a l i k a '

U I a  n ' r o  i l l a  u  m P i  s i l  m i i

Syri t i l  rniehen sy-t i l t i i iksi,  S y d t t  i  rn i  e h err. ,s y.d I  t i -
l r a x r

A p a t a  a l a n e n d k s i .  A p a t t i  a l a - n e n i i x i '

K i r i o t t e l e  k i r j a k a n s i ,  , i I ( i r  j  u t t e l e h  k i r  j  o  h a n s i ,

N i i n  s a a t  n e i o n  p a l k a s t a s ( i ) . r  S a a t  s i e  n e i j o n  p a l k o i s -
t  a  s  l .

L a u l a  v i i  s a  s  V  i i i i r A  r n t i i -
n e n '

U l k o i  u e n  s u v a n n o  n  s t t l -
h  o ! '>

Helposti voi todeta, ettd Bot'euittksen kokoonpano on

alkupertiisid toisintoja loogillisempi ja esteettisesti arvok-

kaampi. Se osoittaa, miten paljon Borenius ntiki vaivaa

koettaessaan sommitella mr,rodoltaan ja sisallykseltdtin rikki-

ndisisth katkelmista yhten:iistii runoa. Htinen tarkoituk-

sellsa, >kertomarunojemme saattaminen tutkijoille helposti

kdsitettlviksir, oli sindnsti kattnis, mutta sen sovelluttaminen

niin laajaan aineistoon krtin Vic'n:rn lA:inin vanhoihin runoi-

hin ei  voinut ontt isLtt : l .


